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Z A K O N
O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 
O PORESKOM POSTUPKU I PORESKOJ ADMINISTRACIJI

Član 1. 

U Zakonu o poreskom postupku i poreskoj administraciji („Službeni glasnik RS”, br. 80/02, 84/02-ispravka, 23/03-ispravka, 70/03, 55/04, 61/05, 85/05-dr. zakon, 62/06-dr. zakon, 61/07, 20/09, 72/09-dr. zakon i 53/10), u članu 2a stav 1. menja se i glasi: 

„Ovaj zakon primenjuje se i na izvorne javne prihode jedinica lokalne samouprave koje te jedinice utvrđuju, naplaćuju i kontrolišu u javnopravnom odnosu, kao i na sporedna poreska davanja po tim osnovama.” 
U stavu 2. reč: „poreza” zamenjuje se rečima: „javnih prihoda”.

Tačka 4) menja se i glasi: 

„4) odlučivanje o žalbama izjavljenim protiv rešenja donetih u poreskom postupku od strane organizacionih jedinica Poreske uprave;”.

U tački 6) reči: „i 167-170.” zamenjuju se rečima: „i 167-171.”. 

Član 2. 

U članu 2b stav 1. posle reči: „uređena ovlašćenja” dodaju se reči: „Poreske uprave, prava i obaveze poreskih obveznika, ovlašćenja”, a posle reči: „na ovlašćenja” dodaju se reči: „jedinice lokalne samouprave, odnosno na prava i obaveze obveznika izvornih javnih prihoda iz člana 2a stav 1. ovog zakona, na ovlašćenja”.

Član 3. 

U članu 7. stav 6. tačka 8) zapeta i reči: „kada je upisana zaloga kao mera obezbeđenja naplate poreza” brišu se.

Dodaje se stav 7, koji glasi: 

„Poreska uprava može kvartalno, sa presekom stanja na poslednji dan u poslednjem mesecu kvartala, da na web sajtu Poreske uprave objavi obaveštenje o iznosu poreskog duga svih poreskih obveznika, čime obaveza čuvanja službene tajne nije povređena.”
Član 4. 

U članu 10. stav 1. tačka 2) reč: „knjigovodstvo” zamenjuje se rečju: „računovodstvo”. 

U stavu 2. tačka 2) posle reči: „refakciju” dodaju se zapeta i reči: „odnosno na refundaciju poreza u skladu sa poreskim zakonom”.

U stavu 3. posle reči: „refakciju” dodaju se zapeta i reči: „odnosno refundaciju poreza, odnosno za namirenje dospelih obaveza po drugom osnovu putem preknjižavanja”, a posle reči: „zahteva” dodaju se zapeta i reči: „ako poreskim zakonom nije drukčije uređeno”. 

Član 5. 

U članu 14. stav 1. posle reči: „lice” dodaju se reči: „- rezident Republike”.

U stavu 2. posle reči: „obveznik” dodaju se reči: „fizičko, odnosno pravno lice”.

U stavu 3. reči: „nije obavezno podnošenje poreske prijave” zamenjuju se rečima: „poreski obveznik nije dužan da podnese poresku prijavu”.

Član 6. 

U članu 15. stav 1. reč: „sudski” zamenjuje se rečju: „propisani”.

Član 7. 

U članu 19. dodaje se stav 3, koji glasi:

„Poreski obveznici – pravna lica, preduzetnici ili fizička lica koja obavljaju delatnost, čiji su računi u trenutku plaćanja blokirani radi izvršenja prinudne naplate kod organizacije nadležne za prinudnu naplatu, mogu međusobne novčane obaveze izmirivati i ugovaranjem promene poverioca, odnosno dužnika u određenom obligacionom odnosu (asignacija, cesija i dr.), isključivo radi ispunjenja obaveza po osnovu javnih prihoda na koje se primenjuje ovaj zakon.”
Član 8. 

U članu 23. stav 1. tačka 1) reči: „(plaćanjem, kompenzacijom ili davanjem umesto plaćanja, u skladu sa zakonom)” brišu se.

Dodaju se st. 2. i 3, koji glase:

„Neplaćena poreska obaveza, osim po osnovu doprinosa za obavezno socijalno osiguranje, poreskog obveznika – pravnog lica nad kojim je pravosnažnim rešenjem zaključen stečajni postupak bankrotstvom, otpisuje se, osim ako je radi njene naplate upisano založno pravo u javnim knjigama ili registrima, odnosno ako je, pored poreskog obveznika, drugo lice odgovorno za njeno ispunjenje.

Neplaćena poreska obaveza, osim po osnovu doprinosa za obavezno socijalno osiguranje, poreskog obveznika – pravnog lica nad kojim je pravosnažnim rešenjem otvoren i zaključen stečajni postupak zbog trajnije nesposobnosti plaćanja a ne postoji interes poverilaca i pravnog lica – stečajnog dužnika za sprovođenje stečajnog postupka, otpisuje se, osim ako je, pored poreskog obveznika, drugo lice odgovorno za njeno ispunjenje.”

Član 9. 

U članu 24. stav 1. tačka 9) posle reči: „refakciju,” dodaje se reč: „refundaciju,”.

Član 10. 

U članu 26. stav 2. reči: „odnosno preduzetnik” zamenjuju se rečima: „preduzetnik ili fizičko lice”.

U stavu 6. reči: „st. 2. i 3.” zamenjuju se rečima: „stava 2.”.

U stavu 8. reči: „st. 2, 3. i 7.” zamenjuju se rečima: „st. 2. i 7.”.

Dodaje se stav 17, koji glasi:

„Po žalbama protiv rešenja o odbijanju zahteva za dodelu PIB, odnosno o oduzimanju dodeljenog PIB, odlučuje ministar na predlog komisije koju obrazuje za tu svrhu.”

Član 11. 

Posle člana 30. dodaje se član 30a, koji glasi:

„Član 30a

Banka će dozvoliti isplatu zarada, odnosno naknada zarada, samo uz istovremeno plaćanje obaveza po osnovu poreza i doprinosa za obavezno socijalno osiguranje, obračunatih u skladu sa zakonom, na odgovarajući uplatni račun javnih prihoda.

Ako na računu isplatioca nema dovoljno sredstava za istovremenu isplatu zarada, odnosno naknada zarada, uz plaćanje pripadajućih poreza i doprinosa iz stava 1. ovog člana, banka će dozvoliti isplatu srazmernog dela zarade, odnosno naknade zarade, uz plaćanje pripadajućih poreza i doprinosa.
Obaveza iz st. 1. i 2. ovog člana ne odnosi se na banku preko koje se ne vrši realizacija naloga za isplatu zarada, odnosno naknada zarada."

Član 12. 

U članu 32. stav 1. tačka 1) reči: „kursu centralne emisione banke” zamenjuju se rečima: „srednjem kursu Narodne banke Srbije”, a posle reči: „obavljena” dodaju se zapeta i reči: „osim ako je poreskim zakonom drukčije uređeno”.

U tački 2) reči: „centralna emisiona banka” zamenjuju se rečima: „Narodna banka Srbije” a posle reči: „raspolaže” dodaje se reč: „srednjim”.

Stav 2. briše se.
Član 13. 

U članu 38. stav 10. posle reči: „prijavu” dodaju se zapeta i reči: „osim izmenjene poreske prijave,”.
Član 14. 

U članu 40. stav 5. posle reči: „period” dodaju se zapeta i reči: „odnosno nakon donošenja rešenja o utvrđivanju poreza iz člana 54. stav 2. tačka 2) podtačka (2) ovog zakona”.

U stavu 6. reči: „st. 8. i 9.” zamenjuju se rečima: „st. 9. i 10.”.

Član 15. 

U članu 56. stav 2. reči: „izvršnog odbora” zamenjuju se rečima: „opštinskog odnosno gradskog veća”.

Član 16. 

U članu 65. stav 2. posle reči: „sporednih poreskih davanja” reč: „i” zamenjuje se zapetom, posle reči: „na poresku refakciju” dodaju se zapeta i reči: „odnosno na refundaciju poreza, kao i na namirenje dospelih obaveza po drugom osnovu putem preknjižavanja poreza,” a posle reči: „ovog zakona” dodaju se zapeta i reči: „ako poreskim zakonom nije drukčije uređeno”.

Član 17. 

U članu 66. stav 4. reči: „i prestanka” brišu se, a reči: „čl. 87. i 91.” zamenjuju se rečima: „člana 87.”.

Stav 6. menja se i glasi: 

„Kada je, radi obezbeđenja naplate poreza i sporednih poreskih davanja iz stava 1. ovog člana, ustanovljena privremena mera zabrane prenosa novčanih sredstava preko računa poreskog obveznika i upisana u registru blokiranih računa koji vodi nadležna organizacija, banka je dužna da porez i sporedna poreska davanja po tom osnovu, na osnovu poreskog rešenja prenese sa računa poreskog obveznika, do visine raspoloživih sredstava na tom računu, na propisani uplatni račun javnih prihoda.” 

Član 18. 

U članu 68. stav 1. tačka 6) reči: „stav 17.” zamenjuju se rečima: „stav 18.”.

Član 19. 

U članu 71. stav 1. reči: „stav 6.” zamenjuju se rečima: „stav 7.”

Član 20. 
U članu 73. stav 7. posle reči: „ponudi” dodaju se reči: „neopozivu bankarsku garanciju ili”.
Član 21. 
U članu 74. posle stava 5. dodaje se novi stav 6, koji glasi:

„Izuzetno od st. 1. i 2. ovog člana, od poreskog obveznika ne zahteva se davanje sredstava obezbeđenja naplate - ako poreski dug iz člana 73. stav 3. ovog zakona, po osnovu svih javnih prihoda koje naplaćuje Poreska uprava, na dan podnošenja zahteva za odlaganje njegovog plaćanja, iznosi, i to:

1) za pravno lice - do 500.000 dinara;

2) za preduzetnika - do 100.000 dinara; 

3) za fizičko lice - do 50.000 dinara.”

Dosadašnji stav 6. postaje stav 7.

U dosadašnjem stavu 7, koji postaje stav 8, reči: „stava 6.” zamenjuju se rečima: „stava 7.”.

Posle dosadašnjeg stava 7, koji postaje stav 8, dodaje se novi stav 9, koji glasi:

„Ako se poreski obveznik iz stava 6. ovog člana ne pridržava rokova iz rešenja o odlaganju plaćanja poreskog duga, Poreska uprava će po službenoj dužnosti ukinuti rešenje i dospeli a neplaćeni poreski dug naplatiti u postupku prinudne naplate nad obveznikom.”

U dosadašnjem stavu 8, koji postaje stav 10, reči: „stava 6.” zamenjuju se rečima: „st. 7. i 9.”.

Član 22. 

Posle člana 74a, dodaje se član 74b, koji glasi: 

„Član 74b

Izuzetno od člana 73. stav 4. ovog zakona, nadležni organ može, na pismeni i obrazloženi zahtev poreskog obveznika koji je zaključio ugovor o finansijskom restrukturiranju, u skladu sa zakonom kojim se uređuje sporazumno finansijsko restrukturiranje privrednih društava, odobriti odlaganje plaćanja poreskog duga u jednakim ratama do 60 meseci, uz mogućnost korišćenja odloženog plaćanja za prvih 12 meseci. 

U postupku odlučivanja o odlaganju plaćanja poreskog duga obveznika koji je zaključio ugovor o finansijskom restrukturiranju, u skladu sa zakonom kojim se uređuje sporazumno finansijsko restrukturiranje privrednih društava, ne zahteva se davanje sredstava obezbeđenja naplate kada je iznos duga čije se plaćanje odlaže do visine iz člana 74. stav 6. ovog zakona.

Odobrenjem odlaganja plaćanja poreskog duga iz stava 1. ovog člana prekida se zastarelost prava na naplatu poreskog duga čiji je rok plaćanja odložen, a vreme za koje je odlaganje plaćanja odobreno ne uračunava se u rok zastarelosti.

O odlaganju plaćanja poreskog duga u skladu sa st. 1. do 3. ovog člana odlučuje lice iz člana 73. stav 3. ovog zakona.”
Član 23. 

U članu 77. stav 5. reči: „člana 73.” zamenjuju se rečima: „čl. 73, 74a, odnosno člana 74b”.

Član 24. 

U članu 79. stav 1. tačka 2) reči: „člana 73.” zamenjuju se rečima: „čl. 73, 74a, odnosno člana 74b”.

U tački 3) reč: „znatno” briše se.

U stavu 2. reči: „čl. 73. i 74.” zamenjuju se rečima: „čl. 73, 74a, odnosno člana 74b”.

Član 25. 

Član 82. menja se i glasi: 

„Član 82.

Predmet prinudne naplate ne mogu biti imovina i prihodi poreskog obveznika koji su zakonom izuzeti od izvršenja.”
Član 26. 

U članu 84. stav 1. posle tačke 2), dodaje se tačka 2a), koja glasi:

„2a) zaradi, odnosno naknadi zarade, odnosno penziji, u delu koji nije izuzet od izvršenja prema zakonu kojim se uređuje izvršenje i obezbeđenje;”.

Član 27. 

U članu 86. stav 2. posle reči: „Republika” dodaju se zapeta i reči: „odnosno jedinica lokalne samouprave – za izvorne javne prihode koje utvrđuje, naplaćuje i kontroliše u javnopravnom odnosu.”

Član 28. 

U članu 91. stav 3. briše se.

Član 29. 

U članu 92. stav 1. posle tačke 2), dodaje se tačka 2a), koja glasi:

„2a) zaradi, odnosno naknadi zarade, odnosno penziji – zaplenom na određenom delu tog primanja i nalogom isplatiocu da novčani iznos za koji je određeno izvršenje, obustavlja i uplaćuje na propisani uplatni račun javnih prihoda do potpune isplate;”.

Član 30. 

U članu 94. stav 3. posle reči: „nepokretnosti” dodaju se reči: „na kojoj nije postojalo prioritetno založno pravo drugog poverioca iz stava 2. ovog člana,” a posle reči: „obvezniku” reči: „po postupku i na način koji propisuje ministar” brišu se. 

Dodaju se st. 4. i 5, koji glase: 

„Ako je na pokretnoj stvari, odnosno nepokretnosti, postojalo prioritetno založno pravo drugog poverioca koje je namireno u okviru iznosa iz stava 1. ovog člana, poreskom obvezniku vraća se razlika između procenjene vrednosti pokretne stvari, odnosno trećine utvrđene vrednosti nepokretnosti, i zbira iznosa za koji je namireno prioritetno založno pravo drugog poverioca i iznosa za koji je namirena poreska obaveza.

Način i postupak povraćaja razlike iz st. 3. i 4. ovog člana propisuje ministar.”

Član 31. 

Posle člana 96. dodaje se član 96a, koji glasi:

„Član 96a

Prinudna naplata poreza i sporednih poreskih davanja iz zarade, naknade zarade, odnosno penzije poreskog obveznika izvršava se na osnovu rešenja iz člana 92. stav 2. ovog zakona.

Rešenjem iz stava 1. ovog člana određuje se zaplena na određenom delu zarade, naknade zarade, odnosno penzije, i nalaže isplatiocu ovih prihoda da prilikom svake isplate tih prihoda, počev od prve naredne isplate od prijema rešenja iz stava 1. ovog člana, pa sve do potpune naplate poreza i sporednih poreskih davanja, vrši obustavu na zaradi, naknadi zarade, odnosno penziji i uplatu obustavljenog iznosa na propisani uplatni račun javnih prihoda.

Isplatilac zarade, naknade zarade, odnosno penzije, je dužan da postupa po nalogu iz rešenja iz stava 2. ovog člana.

Isplatilac zarade, naknade zarade, odnosno penzije, je dužan da obavesti nadležni poreski organ o promenama od uticaja na izvršenje rešenja iz stava 2. ovog člana, najkasnije u roku od pet dana od dana nastanka promene. 

Ako isplatilac zarade, naknade zarade, odnosno penzije, ne obustavi i ne uplati iznos zarade, naknade zarade, odnosno penzije, na kome se sprovodi prinudna naplata, na propisani uplatni račun javnih prihoda, u roku iz stava 2. ovog člana, Poreska uprava vrši prinudnu naplatu iz novčanih sredstava sa računa isplatioca, u skladu sa članom 95. ovog zakona.

Ako ovim zakonom nije drukčije propisano, na prinudnu naplatu poreza i sporednih poreskih davanja iz zarade, naknade zarade, odnosno penzije poreskog obveznika, shodno se primenjuju odredbe zakona kojim se uređuje izvršenje i obezbeđenje.”

Član 32. 

U članu 97. stav 2. zapeta i reči: „odnosno prenese pravo svojine na Republiku” brišu se.

U stavu 4. reč: „Republika” zamenjuje se rečima: „Poreska uprava”, a reči: „odnosno stekne pravo svojine na stvari,” brišu se.

Član 33. 

U članu 101. stav 4. reči: „stava 4.” zamenjuju se rečima: „stava 3.”.

Član 34. 

U članu 102. stav 7. reč: „ državnom” zamenjuje se rečju: „javnom”.

Član 35. 

U članu 111. stav 2. posle reči: „šest meseci” dodaju se reči: „od isteka poslednjeg dana roka iz stava 1. ovog člana”.

U stavu 4. posle reči: „šest meseci” dodaju se reči: „od isteka poslednjeg dana roka za uplatu iznosa za koji mu je nepokretnost prodata”.

U stavu 10. reči: „uređuje izvršni postupak” zamenjuju se rečima: „uređuju izvršenje i obezbeđenje”.

Član 36. 

U nazivu člana 114a reči: „poreza i povraćaj” zamenjuju se rečima: „odnosno refundaciju, poreza i”. 

U članu 114a stav 1. reči: „na povraćaj i refakciju” zamenjuju se rečima: „na povraćaj, refakciju i refundaciju”. 

U stavu 2. reči: „na povraćaj i refakciju” na oba mesta zamenjuju se rečima: „na povraćaj, refakciju i refundaciju”.

Član 37. 

Član 114e menja se i glasi: 

„Član 114e

Odredbe ovog zakona o zastarelosti prava na utvrđivanje, naplatu i povraćaj ne primenjuju se na doprinose za obavezno socijalno osiguranje.”

Član 38. 

U članu 114ž posle reči: „refakciju” dodaju se zapeta i reč: „refundaciju,”. 

Dodaje se stav 2, koji glasi:

„Poreska uprava, po isteku roka iz stava 1. ovog člana, po službenoj dužnosti, donosi rešenje o prestanku poreske obaveze, odnosno o prestanku prava na povraćaj, refakciju, refundaciju, kao i na namirenje dospelih obaveza po drugom osnovu putem preknjižavanja poreza, zbog zastarelosti.”

Član 39. 

U članu 115. stav 1. posle reči: „davanja” dodaju se zapeta i reči: „osim doprinosa za obavezno socijalno osiguranje,”.

Posle stava 1. dodaje se novi stav 2, koji glasi:

„Vlada može, na predlog ministra, a povodom inicijative ministra nadležnog za poslove ekonomije i regionalnog razvoja – uz prethodnu saglasnost jedinice lokalne samouprave kojoj pripadaju izvorni javni prihodi na koje se primenjuje ovaj zakon, doneti odluku o delimičnom ili potpunom otpisu tih javnih prihoda, poreskom obvezniku koji se prodaje u postupku privatizacije, odnosno koji je u postupku restrukturiranja.”

U dosadašnjem stavu 2, koji postaje stav 3, posle reči: „prihode” dodaju se zapeta i reči: „osim doprinosa za obavezno socijalno osiguranje,”.

U dosadašnjem stavu 3, koji postaje stav 4, posle reči: „člana 22. st. 2. i 4.” dodaju se reči: „i člana 23. stav 2.”.

Član 40. 

U članu 119. stav 3. posle reči: „kontrole” zapeta i reči: „u smislu člana 40. stav 5. ovog zakona,” brišu se.

Član 41. 

U članu 120. stav 1. reč: „kancelarijske” briše se.

Stav 2. briše se.

U dosadašnjem stavu 3, koji postaje stav 2, reči: „popunjeni ili nepotpuni” zamenjuju se rečima: „popunjeni, nepotpuni, odnosno da postoji matematička greška”.

U dosadašnjem stavu 4, koji postaje stav 3, reči: „stava 3.” zamenjuju se rečima: „stava 2.”.

Član 42. 

U članu 122. stav 4. posle reči: „ovog zakona” dodaju se zapeta i reči: „u roku od 60 dana od dana dostavljanja zapisnika, odnosno dopunskog zapisnika”.

Član 43. 

U članu 137. st 1. i 3. reč: „državnom” zamenjuje se rečju: „javnom”.

Član 44. 

U članu 138. st 1. i 2. reč: „Državni” zamenjuje se rečju: „Javni”. 

Član 45. 

U članu 160. tačka 7a) briše se.

U tački 12) posle reči: „propisa” dodaju se reči: „za poreze koje utvrđuje, kontroliše i naplaćuje”.

Član 46. 

U članu 167. stav 4. tačka 2) posle reči: „nagrađivanje,” dodaju se reči: „pokretanje i vođenje postupka za utvrđivanje odgovornosti poreskih službenika i nameštenika za štetu,”, posle reči: „ pokretanje i vođenje disciplinskog postupka” dodaju se reči: „protiv poreskih službenika i nameštenika”, a posle reči: „ovlašćenja” dodaju se zapeta i reči: „ kao i evidencija izrečenih mera”.

Član 47. 

Član 173a menja se i glasi: 

„Član 173a

Ko u nameri da ostvari pravo na neosnovan povraćaj poreza ili poreski kredit, podnese poresku prijavu neistinitog sadržaja, u kojoj iskaže iznos za povraćaj poreza ili poreski kredit od 500.000 do 3.000.000 dinara kazniće se zatvorom od tri meseca do tri godine i novčanom kaznom.

Ako je iskazani iznos za povraćaj poreza ili poreski kredit preko 3.000.000 do 10.000.000 dinara, učinilac će se kazniti zatvorom od šest meseci do pet godina i novčanom kaznom.

Ako je iskazani iznos za povraćaj poreza ili poreski kredit veći od 10.000.000 dinara, učinilac će se kazniti zatvorom od jedne do deset godina i novčanom kaznom.

Fizičkom licu, preduzetniku i odgovornom licu u pravnom licu – poreskom obvezniku za krivično delo iz st. 1. do 3. ovog člana izriče se i mera bezbednosti zabrane vršenja poziva, delatnosti i dužnosti od jedne do pet godina.”

Član 48. 

U članu 179. stav 1. posle tačke 6) dodaje se tačka 6a), koja glasi:
„6a) ako ne postupi po nalogu iz rešenja iz člana 96a stav 2. ovog zakona, odnosno ako u propisanom roku ne obavesti nadležni poreski organ o promenama koje mogu uticati na izvršenje rešenja iz člana 96a stav 2. ovog zakona (član 96a st. 3. i 4);”.

U stavu 7. tačka 2) reči: „st. 4. i 5.” zamenjuju se rečima: „stav 12.”.

Dodaju se st. 10. i 11, koji glase:

„Banka koja ne obustavi izvršenje naloga za isplatu zarada, odnosno naknada zarada, podnetog bez naloga za istovremeno plaćanje pripadajućih poreza i doprinosa za obavezno socijalno osiguranje, kazniće se za prekršaj novčanom kaznom u iznosu koji odgovara visini neplaćenih poreza i doprinosa za obavezno socijalno osiguranje, uvećanom za 50% (član 30a).

Novčanom kaznom od 100.000 do 600.000 dinara kazniće se za prekršaj banka, koja porez i sporedna poreska davanja, za čije obezbeđenje naplate je ustanovljena privremena mera zabrane prenosa novčanih sredstava preko računa poreskog obveznika i upisana u registru blokiranih računa koji vodi nadležna organizacija, na osnovu poreskog rešenja ne prenese sa računa poreskog obveznika, do visine raspoloživih sredstava na tom računu, na propisani uplatni račun javnih prihoda (član 66. stav 6.).”
Član 49. 

U članu 181. posle tačke 3) dodaje se tačka 3a), koja glasi:

„3a) banci, ako ne obustavi izvršenje naloga za isplatu zarada, odnosno naknada zarada, podnetog bez naloga za istovremeno plaćanje pripadajućih poreza i doprinosa za obavezno socijalno osiguranje (član 30a);”.

U tački 4) posle reči: „refakciju” dodaju se zapeta i reči: „odnosno refundaciju poreza, odnosno preknjižavanje”. 

Posle tačke 4) dodaje se tačka 4a), koja glasi: 

„4a) banci koja porez i sporedna poreska davanja, za čije obezbeđenje naplate je ustanovljena privremena mera zabrane prenosa novčanih sredstava preko računa poreskog obveznika i upisana u registru blokiranih računa koji vodi nadležna organizacija, na osnovu poreskog rešenja, ne prenese sa računa poreskog obveznika, do visine raspoloživih sredstava na tom računu, na propisani uplatni račun javnih prihoda (član 66. stav 6.);”. 

Član 50. 

U članu 182b stav 1. posle reči: „propust,” dodaju se reči: „u vezi sa porezom čije utvrđivanje obavlja sam poreski obveznik (samooporezivanje),”.

Dodaje se stav 2, koji glasi: 

„Protiv lica koje učini radnju, odnosno propust iz stava 1. ovog člana, u vezi sa porezom koji se utvrđuje rešenjem, neće se podnositi zahtev za pokretanje prekršajnog postupka niti će mu se izreći kazna za prekršaj ako to lice, pre preduzimanja bilo koje radnje poreskog organa u vezi sa učinjenom radnjom ili propustom, odnosno pre otpočinjanja poreske kontrole ili podnošenja zahteva za pokretanje prekršajnog postupka, samoinicijativno prijavi učinjenu radnju, odnosno propust, kao i utvrđeni iznos poreza plati u propisanom roku.”
Član 51.

Odredbe čl. 1. i 45. ovog zakona primenjivaće se od 1. januara 2012. godine.

Po žalbama u poreskim stvarima iz člana 2a Zakona o poreskom postupku i poreskoj administraciji („Službeni glasnik RS”, br. 80/02, 84/02-ispravka, 23/03-ispravka, 70/03, 55/04, 61/05, 85/05-dr. zakon, 62/06-dr. zakon, 61/07, 20/09, 72/09-dr. zakon i 53/10) po kojima Poreska uprava ne donese rešenje do 31. decembra 2011. godine, rešiće nadležne jedinice lokalne samouprave.

Poreska uprava je dužna da, u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona, nadležnim jedinicama lokalne samouprave ustupi spise predmeta iz stava 2. ovog člana. 

Član 52.

Poreskom obvezniku koji je zaključio ugovor o finansijskom restrukturiranju, u skladu sa zakonom kojim se uređuje sporazumno finansijsko restrukturiranje privrednih društava, kome je odobreno plaćanje poreskog duga u skladu sa odredbama člana 73. Zakona o poreskom postupku i poreskoj administraciji („Službeni glasnik RS”, br. 80/02, 84/02-ispravka, 23/03-ispravka, 70/03, 55/04, 61/05, 85/05-dr. zakon, 62/06-dr. zakon, 61/07, 20/09, 72/09-dr. zakon i 53/10), a koji podnese zahtev za odlaganje plaćanja poreskog duga u skladu sa članom 22. ovog zakona, pre isteka perioda na koji mu je plaćanje duga odloženo, može se odobriti odlaganje plaćanja poreskog duga za period koji, sa periodom na koji mu je plaćanje poreskog duga već odloženo, iznosi najduže do 60 meseci.

Član 53.

Odredba člana 11. ovog zakona, kao i odredbe čl. 48. i 49. ovog zakona u delu koji se odnosi na prekršajnu odgovornost banaka ako ne postupe po odredbi člana 11. ovog zakona, primenjivaće se od 1. jula 2012. godine.

Član 54.

Propis iz člana 30. ovog zakona doneće se u roku od šest meseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Član 55.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije”. 
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